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،2اسْمَعوُا كلاَمََ ب ذيِ صَارَ إلِىَ إرِْمِياَ مِنْ الر 1الَكْلاَمَُ ال

انَ أوُرُشَليِمَ.3فتَقَُولُ مُوا رجَِالَ يهَوُذاَ وسَُك هذَاَ العْهَدِْ وكَلَ
ب إلِهَُ إسِْرَائيِلَ، مَلعْوُنٌ الإنِسَْانُ لهَمُْ، هكَذَاَ قاَلَ الر
ذيِ أمََرْتُ بهِِ آباَءَكمُْ يوَمَْ ذيِ لاَ يسَْمَعُ كلاَمََ هذَاَ العْهَد4ِْال ال
أخَْرَجْتهُمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ مِنْ كوُرِ الحَْديِدِ قاَئلاًِ، اسْمَعوُا
صَوتْيِ واَعمَْلوُا بهِِ حَسَبَ كلُ مَا آمُرُكمُْ بهِِ، فتَكَوُنوُا ليِ
ذيِ حَلفَْتُ شَعبْاً، وأَنَاَ أكَوُنُ لكَمُْ إلِهَاً،5لأقُيِمَ الحَْلفَْ ال
لآباَئكِمُْ أنَْ أعُطْيِهَمُْ أرَْضاً تفَِيضُ لبَنَاً وعَسََلاً كهَذَاَ اليْوَمِْ.
ب ليِ، ناَدِ بكِلُ هذَاَ 6فقََالَ الر. فأَجََبتُْ، آمِينَ ياَ رَب
ِ فيِ مُدنُِ يهَوُذاَ وفَيِ شَواَرعِِ أوُرُشَليِمَ، اسْمَعوُا الكْلاَمَ
ي أشَْهدَتُْ علَىَ آباَئكِمُْ كلاَمََ هذَاَ العْهَدِْ واَعمَْلوُا بهِِ.7لأنَ
ً يوَمَْ أصَْعدَتْهُمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ، إشِْهاَدا
ً قاَئلاًِ، اسْمَعوُا صَوتْيِ.8فلَمَْ يسَْمَعوُا ولَمَْ ً ومَُشْهدِا مُبكْرِا
يمُِيلـُوا أذُنُهَـُمْ، بـَلْ سَـلكَوُا كـُل واَحِـدٍ فـِي عِنـَادِ قلَبْـِهِ
ذيِ أمََرْتهُمُْ يرِ. فجََلبَتُْ علَيَهْمِْ كلُ كلاَمَِ هذَاَ العْهَدِْ ال ر الش
ب ليِ، توُجَدُ فتِنْةٌَ أنَْ يصَْنعَوُهُ ولَمَْ يصَْنعَوُهُ.9وقَاَلَ الر
ِ انِ أوُرُشَليِمَ.10قدَْ رَجَعوُا إلِىَ آثاَم بيَنَْ رجَِالِ يهَوُذاَ وسَُك
ذيِنَ أبَوَاْ أنَْ يسَْمَعوُا كلاَمَِي، وقَدَْ ذهَبَوُا آباَئهِمِِ الأوَليِنَ ال
ورََاءَ آلهِةٍَ أخُْرَى ليِعَبْدُوُهاَ. قدَْ نقََضَ بيَتُْ إسِْرَائيِلَ وبَيَتُْ
ذيِ قطَعَتْهُُ مَعَ آباَئهِمِْ.11لذِلَكَِ هكَذَاَ قاَلَ يهَوُذاَ عهَدْيِ ال
، هئَنَذَاَ جَالبٌِ علَيَهْمِْ شَرّاً لاَ يسَْتطَيِعوُنَ أنَْ يخَْرُجُوا ب الر
مِنهُْ، ويَصَْرُخُونَ إلِيَ فلاََ أسَْمَعُ لهَمُْ.12فيَنَطْلَقُِ مُدنُُ يهَوُذاَ
تيِ يبُخَرُونَ انُ أوُرُشَليِمَ ويَصَْرُخُونَ إلِىَ الآلهِةَِ ال وسَُك
هُ بعِدَدَِ مُدنُكَِ تهِمِْ.13لأنَ صَهمُْ فيِ وقَتِْ بلَيِ لهَاَ، فلَنَْ تخَُل
صَارَتْ آلهِتَكَُ ياَ يهَوُذاَ، وبَعِدَدَِ شَواَرعِِ أوُرُشَليِمَ وضََعتْمُْ
تصَُل َ بخِْيرِ للِبْعَلِْ.14وأَنَتَْ فلاَ مَذاَبحَِ للِخِْزْيِ، مَذاَبحَِ للِت
ي عبِْ، ولاََ ترَْفعَْ لأجَْلهِمِْ دعُاَءً ولاََ صَلاةًَ، لأنَ لأجَْلِ هذَاَ الش
تهِمِْ.15مَا َ أسَْمَعُ فيِ وقَتِْ صُرَاخِهمِْ إلِيَ مِنْ قبِلَِ بلَيِ لا
حْمُ لحَِبيِبتَيِ فيِ بيَتْيِ. قدَْ عمَِلتَْ فظَاَئعَِ كثَيِرَةً، واَلل
ــذٍ ِ ــر حِينئَ ــنعَتِْ الش ــكِ. إذِاَ صَ ْ ــبرََ عنَ ــدْ عَ ــدسُ قَ المُْقَ
ب اسْمَكِ، زَيتْوُنةًَ خَضْرَاءَ ذاَتَ ثمََرٍ تبَتْهَجِِينَ.16دعَاَ الر
ً علَيَهْاَ جَمِيلِ الصورَةِ. بصَِوتِْ ضَجةٍ عظَيِمَةٍ أوَقْدََ ناَرا
مَ ـ فاَنكْسََـرَتْ أغَصَْانهُـَا.17ورََب الجُْنـُودِ غاَرسُِـكِ قـَدْ تكَلَ
علَيَكِْ شَرّاً، مِنْ أجَْلِ شَر بيَتِْ إسِْرَائيِلَ وبَيَتِْ يهَوُذاَ
ــمْ ــونيِ بتِبَخِْيرهِِ ــهمِْ ليِغُيِظُ ــد أنَفُْسِ ــنعَوُهُ ضِ ــذيِ صَ  ال
ـِــي ـِــذٍ أرََيتْنَ ـــتُ. حِينئَ ـِــي فعَرََفْ فنَ َعر ب ـــلِ.18واَلـــر للِبْعَْ
أفَعْاَلهَمُْ.19وأَنَاَ كخََرُوفٍ داَجِنٍ يسَُاقُ إلِىَ الذبحِْ، ولَمَْ
جَرَةَ أفَكْاَراً، قاَئلِيِنَ، لنِهُلْكِِ الش َرُوا علَي همُْ فكَ أعَلْمَْ أنَ

1The word that came to Jeremiah from the
LORD, saying,2Hear ye the words of this
covenant,  and  speak  unto  the  men  of
Judah,  and  to  the  inhabi tants  o f
Jerusalem;3And say thou unto them, Thus
saith the LORD God of Israel; Cursed be
the man that obeyeth not the words of this
covenant,4Which  I  commanded  your
fathers  in  the  day  that  I  brought  them
forth out of the land of Egypt, from the
iron furnace, saying, Obey my voice, and
do  them,  according  to  al l  which  I
command you: so shall ye be my people,
and I will be your God:5That I may perform
the oath  which  I  have  sworn unto  your
fathers, to give them a land flowing with
milk  and  honey,  as  it  is  this  day.  Then
answered  I ,  and  sa id ,  So  be  i t ,  O
LORD.6Then  the  LORD  said  unto  me,
Proclaim all  these words in the cities of
Judah,  and  in  the  streets  of  Jerusalem,
saying,  Hear  ye  the  words  of  this
covenant,  and  do  them.7For  I  earnestly
protested unto your fathers in the day that
I brought them up out of the land of Egypt,
even  unto  this  day,  rising  early  and
protesting,  saying,  Obey  my  voice.8Yet
they obeyed not, nor inclined their ear, but
walked  every  one  in  the  imagination  of
their evil heart: therefore I will bring upon
them all the words of this covenant, which
I  commanded  them to  do;  but  they  did
them not.9And the LORD said unto me, A
conspiracy  is  found  among  the  men  of
Judah,  and  among  the  inhabitants  of
Jerusalem.10They  are  turned back  to  the
iniquities  of  their  forefathers,  which
refused to hear my words; and they went
after other gods to serve them: the house
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ــدُ ــذكْرََ بعَْ ُ َ ي ــاءِ، فلاَ َ ــنْ أرَْضِ الأحَْي ــهُ مِ ــا ونَقَْطعَْ بثِمََرهَِ
اسْمُهُ.20فيَاَ رَب الجُْنوُدِ، القَْاضِيَ العْدَلَْ، فاَحِصَ الكْلُىَ
ي لكََ كشََفْتُ واَلقَْلبِْ، دعَنْيِ أرََى انتْقَِامَكَ مِنهْمُْ لأنَ
ذيِنَ ب عنَْ أهَلِْ عنَاَثوُثَ ال دعَوْاَيَ.21لذِلَكَِ هكَذَاَ قاَلَ الر
َ تمَُوتَ ب فلاَ الر ِ ْ باِسْم أ َ تتَنَبَ يطَلْبُوُنَ نفَْسَكَ قاَئلِيِنَ، لا
بيِـَـدنِاَ.22لذِلَـِـكَ هكَـَـذاَ قَــالَ رَب الجُْنـُـودِ، هئَنَـَـذاَ أعُـَـاقبِهُمُْ.
ــاتهُمُْ َ ــوهمُْ وبَنَ ُ ــوتُ بنَ ــيفِْ ويَمَُ ــانُ باِلس  ب ــوتُ الش يمَُ
ي أجَْلبُِ شَرّاً علَىَ أهَلِْ ةٌ، لأنَ باِلجُْوعِ.23ولاََ تكَوُنُ لهَمُْ بقَِي

عنَاَثوُثَ سَنةََ عِقَابهِمِْ.

of  Israel  and  the  house  of  Judah  have
broken my covenant  which I  made with
their  fathers.11Therefore  thus  saith  the
LORD, Behold, I will bring evil upon them,
which they shall not be able to escape; and
though they shall cry unto me, I will not
hearken unto them.12Then shall the cities
of Judah and inhabitants of Jerusalem go,
and cry  unto  the  gods  unto  whom they
offer incense: but they shall not save them
at  all  in  the  time  of  their  trouble.13For
according to the number of thy cities were
thy gods, O Judah; and according to the
number of the streets of Jerusalem have ye
set up altars to that shameful thing, even
a l t a r s  t o  b u r n  i n c e n s e  u n t o
Baal.14Therefore  pray  not  thou  for  this
people, neither lift up a cry or prayer for
them: for I will not hear them in the time
t h a t  t h e y  c r y  u n t o  m e  f o r  t h e i r
trouble.15What hath my beloved to do in
mine  house,  seeing  she  hath  wrought
lewdness with many, and the holy flesh is
passed from thee? when thou doest evil,
then thou rejoicest.16The LORD called thy
name,  A  green  olive  tree,  fair,  and  of
goodly  fruit:  with  the  noise  of  a  great
tumult he hath kindled fire upon it,  and
the  branches  of  it  are  broken.17For  the
LORD of  hosts,  that  planted  thee,  hath
pronounced evil against thee, for the evil
of the house of Israel and of the house of
Judah,  which  they  have  done  against
themselves  to  provoke  me  to  anger  in
offering incense unto Baal.18And the LORD
hath given me knowledge of it , and I know
it  :  then  thou  shewedst  me  the ir
doings.19But I was like a lamb or an ox that
is brought to the slaughter; and I knew not
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that they had devised devices against me,
saying , Let us destroy the tree with the
fruit thereof, and let us cut him off from
the land of the living, that his name may
be no more remembered.20But, O LORD of
hosts, that judgest righteously, that triest
the reins  and the heart,  let  me see thy
vengeance on them: for unto thee have I
revealed my cause.21Therefore thus saith
the LORD of  the  men of  Anathoth,  that
seek thy life, saying, Prophesy not in the
name of the LORD, that thou die not by
our hand:22Therefore thus saith the LORD
of hosts, Behold, I will  punish them: the
young men shall die by the sword; their
sons  and  their  daughters  shall  die  by
famine:23And there shall be no remnant of
them: for I will bring evil upon the men of
Anathoth, even the year of their visitation.


